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B craTbe paccMaTpuBarOTCs TEMaTUUECKHUE IPYIIIBI PEUEBOI0 3TUKETA SI3bIKa CyaXWIH, Hanboiee
XapaKTepHbIE I 0OMXOAHO-OBITOBOTO OOLIEHNS, IPUBOAATCS CIIOBA U CIIOBOCOYETAHMS, COCTABIISIOIINE
OCHOBY Ka&)KIOH TPYHIIBI, X TpaMMaTHIecKoe oopmieHre. Taroke MoKa3aHa poiib HEKOTOPBIX MEXIOMe-
THH B pe4eBON KOMMYHUKAIWH.

KimoueBbie c10Ba: pedeBoil 3THKET, TEMAaTHYECKUE TPYIIBI, 00MXOAHO-O0BITOBOE OOIIEHUE, TPaM-
MaTH4eckoe ohopMIICHHE, KOMMYHHUKAaTHBHAS CHTYAIWs, SJIEMEHTHI KCIIPECCHH.

Bormpoce! o01ieHus npeacTaBuTeNnei pasHbIX HAlMOHATIBHOCTEH, KyJIbTYp, PEIUTUi
SBJISIIOTCSL BECbMa aKTyaJdbHBIMM. J[JI1 yCTaHOBIIEHUS KOHTAKTOB MEXIY XHUTEISIMU
Pa3HBIX CTPaH HEOOXOAMMBI 3HAHUS MX TPaUIMK U 00bI4aeB, pedyeBoro stukera. [o Te-
M€ pEeUYeBOro 3THKETa PyCCKOI0 sI3bIKa, aHIIMHCKOr0, (hpaHIly3CKOro, HCIIAHCKOro, apad-
CKOT0, APYTUX SA3bIKOB UMEIOTCS MHOTOUYMCIICHHBIE HCCIIEI0BAaHUs. TeopeTHuecKue KoH-
LEMIMY HEKOTOPBIX aBTOPOB LIUTUPYIOTCS B HACTOSIILIEH CTaThbe.

B nuHrBHCTHKE peueBON 3THUKET OMPEAENSIETCSl KaK «pPeryJMpyrolie IpaBuia
peueBoro MOBEJCHMs, CHCTEMa HAI[MOHAJIbHO-CIELU(PUUHBIX, CTEPEOTHITHbIX, YCTOM-
4YUBbIX (OpPMyYJT OOIEHHS, IPUHATHIX U IPEANNCAHHBIX OOILECTBOM ISl yCTaHOBIICHUS
KoHTakTa cobecennukoBy» [1. C. 58]. Tak, H.JI. CokosoBa xapakTepusyeT €JIUHHULIbI
pPEYEBOro 3TUKETA KaK «CUTYyaTHBHO OOYCJIOBJIEHHbIE, KOMMYHUKAaTUBHO HAlpaBJICHHbIE,
TEMAaTUYECKU COIPSDKEHHBIE, B3aUMOCBSA3aHHbIE U B3alIMO3aBUCUMBIEC B paMKax JUaJIo-
TMYECKUX €MHCTB ycTouMBbIe popmyJbl oOmenus» [2. C. 59].

MBs!I pa3ziensieM MHEHHE Tex uccrnenopateneil [3], KoTopble CUUTAOT, YTO BEAYLIMM
KpPHUTEpUEM 3TUKETHOT'O PEe4EBOro OOIEHMs SBJISIETCS BEXKIIMBOCTb. B I1aHe s3bIKOBOM
HOpMAaJIN3allMM U KyJIbTYpPbl PEUM BEXIMBOCTb CIYXKHT TEM «0OOOLIEHHBIM U 00IIe-
oOsi3arenbHbIM mpaBusiom» [4. C. 30], koTopoe Jenaer pedyeBoe MOBeIeHUE cooOCT-
BEHHO TUKETHBIM. M3ydeHne peueBoro 3TMKeTa Mo3BOJISIET PACKPHITH CHeLH(pruIecKre
0COOEHHOCTH PA3IMYHBIX cep 0OeHUs] — 00MXO0JHO-OBITOBOTO, NMPOhecCHOHAIb-
HOT0, IEJI0BOr0, HAY4HOTO.
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B HacTosmeli crarbe paccMaTpPHBAIOTCS TEMATHYECKHE TPYIIITBI PEUEBOr0 ITUKETA
sI3bIKA CyaxuyIH, HanOoJee XapakTepHbIe IIsl 00MX0AHO-OBITOBOTO OOIIEHHMS, TAKUE KaK
«IIPUBETCTBHE», «0OpalIeHney», «0IarofapHOCTb», «IIPOCh0a», «COrjlacue u OTKasy,
«COKAJICHUEY, «M3BUHEHUEY, KIIPHUIIIAIICHUEY, «TIO3IPABICHUE U TOXKeNaHus». [loka-
3aHa POJIb HEKOTOPBIX MEXIOMETHH B PEUEBON KOMMYHUKAIIUU.

PeyeBoii 3THKET s3bIKa CyaXWiIM OCHOBAaH Ha MHOTOBEKOBBIX TPAJUIUSAX TOCTEIPH-
MMCTBA, TEPIHUMOCTH, TIOHATHSAX YECTH M JIOCTOMHCTBA, YBAKCHUU K CTAPIIMM, BOXISIM,
npaBUTeIsIM. Bmecte ¢ TeM 00LIeCTBO rOBOPSIINX HAa CyaXWJIM — MHOTOJIHMKO, OHO
BKJIIOYAET B ce0sl MHOTOYHCIICHHBIC TUIEMEHA, MPEICTABUTENCH HApOIOB, KOJOHH30BAaB-
nmx teppuroputo Bocrounoit Adpuxu. Ha mpoTspkeHMH BEKOB OHHM TECHO B3aUMO-
IEHCTBOBAJIH, UX KYJIBTYpPHI IEPEIUICTAINCE. TeM He MeHee, HapsiLy ¢ OOIIUMH Tpesi-
CTaBJICHUSMH Y KaXIOTO Hapo/ia CyIIECTBYIOT CBOM COOCTBEHHBIE 000POTHI, 0OpaIeHUS,
BBIPKEHHUSI, XapaKTEPHU3YIOIINE Pa3IuIHble KM3HEHHBIE CUTyaluuu. HekoTtopbie HOp-
MBI TIOBEJICHHSI M PEUCBOT0 STHKETA SI3bIKA CyaXHJIM HAIILUIA CBOE OTPAKCHHE B TIOCIIO-
BUIIaX M MOTOBOpKax, Hanpumep: 1. Mgeni hachukui nyumba. ‘I'octb oM He yHeceT” —
UMeeTcsl B BUJy HEOOXOAMMOCTb NPENOCTaBIATh TOCTIO Houjer. 2. Ahadi ni deni.
‘O6emanne — 1oar’, T.€. obenanue HeoOX0AMMO BBIONHATE. 3. Tutakayo kutendewa
na watu, nasi tuwatendee yayo hayo. ‘Eciu Mbl XOTUM, YTOOBI JIFOAM K HAM XOPOIIIO
OTHOCHJIMCh, MBI CAMH JIOJDKHBI K HUM Tak k€ oTHOCUThCs . 4. Ukaidi si jambo jema, bali
utii ni thawabu. “YnpsMcTBO — TIOPOK, HO TMOCHyIIanue — O0oxuit nap’. 5. Afadhali
kungojea pale pale kuliko kuchelewa. ‘Jly4mie nonoxxaatb Ha MecTe (BCTpeuH), 4eM
OIIO3/]1aTh .

Cpenn TeMaTHIeCKHUX TPYIIIT PEUeBOro STHKETAa CaMoe IEPBOE U CaMOe TIIaBHOE —
9TO «IPUBETCTBHE». OT MPUBETCTBUS MOXKET 3aBHCETh JATbHEHINee pa3BUTHE OOILCHHS.
B cyaxwm TpaguipionHoe oOparieHre K cTapiuieMy Mo BO3pacTy, YHHY, COLHAIBHOMY
MoJIoKeHUto — Shikamoo (cokpamienue ot shika miguu yako), T.e. ‘3npaBcTByiite!’
(Oyxs. ‘npumanaro K TBouMM Horam’)'. Jlajee Ha3bIBAIOTCS POACTBO WM JOJKHOCTD Ue-
JIOBEKa, K KOTOPOMY oOpatarotcsi, Hanpumep, Shikamoo, baba. ‘3npaBcTByiiTe, oTell ;
umu Shikamoo, Bwana Mwalimu. ‘3apaBcTByiiTe, rocnoguH yuutens’  T.1. OTBeTOM
Ha 3TO MPUBETCTBUE SABJIsIETCA C10BO Marahaba (‘xopoio, mpekpacHo’).

Jlanee oTBevaronuii 00pamaeTcsi y NpuBETCTBYIOLIEMY €0 YEJIOBEKY CO CIIOBOM
Hujambo?, ecnu x HeckoabkuM JtosiM — Hamjambo? (‘kak nena, kak Bbl ceOsl qyB-
ctByere?’); oTBeT: Sijambo! (‘y Mmens Bce xopomo’) win Hatujambo! (‘y Hac Bce Xo-
poi1io, Bce B IOPSIKE’).

dopmamH NPUBETCTBUSA SBISIOTCA TakXke cieayroue cioocoueranus: U hali
gani? “’Kak tBo€ camouyBcTBUe? ; M(u) hali gani? ‘Kax Bamie camo4dyBcTBHE? ; OTBET:
Nzuzi sana, asante. ‘Ouenn xopoiiee, crnacuoo’.

B cnoBocoueranusix Habari za asubuhi? ‘Jlo6poe ytpo’ (OykB. ‘HOBOCTH yTpa’);
Habari za jioni? ‘J1o6psiit Beuep’ (OykB. ‘HOBOCTH Beuepa’); wiu npocro Habari gani?
‘Kak nena?’ (OykB. ‘Kakue HOBOCTH ) 3BYUMT Mpoch0a MOJAETUThCA HOBOCTIMU. OTBET,

' PaHee, BO BpeMeHa KOJIOHMAILHOTO pabCTBa CIOBOM shikamoo pa® MPUBETCTBOBAN CBOETO

rocrnioguHa. BriociencTsuy 3To ClI0BO HpPIOGpeJ'IO 3HAYCHHUC BCIKIIUBOI'O IMPHUBETCTBUA K CTAp-
meMy 1o BO3pacTy, MOJIOKEHUIO U T. .
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00bIYHO, TonoxkuTenen: Habari nzuzi. ‘Bee xopomo’. (OykB. ‘TpeKkpacHble HOBOCTH ).
Jlanee 4enoBeK MOXKET paccKa3aTh O TOM, KaK y HEro Jiejla Ha cCaMoM Jielie.

MycynbMaHe, 0COOCHHO IO CTapIIEro IMOKOJIECHHs, MOJIB3YIOTCS IPUBETCTBHEM,
MPUILIEIINM 13 apaOCKOTro Pe4eBOro ITUKETA U 3aBUCSIIMM OT BPEMEHH CyTOK. DTO —
HoKeJIaHus «100poro yrpa» Sabalkheri unn «no6poro Beuepa» Masalkheri.

YacTto MOXKHO YCIBIIIATh CIOBO Salam ‘PUBET’ — MPHBETCTBHE POJHBIX, 3HAKO-
MBIX, KOJIJIET [0 paboTe, MpU MOCEUICHUH YUPEXIeHUH, Mara3uHoB | T.1. DTO CJIOBO,
B OYKBaJILHOM IEPEBOIEC ‘MUP BaM’, MPUHSATO B apaOCKOM OOIIECTBE U XPAaHUT MaMSTh
0 TeX BpeMeHax, KOria MyCyJbMaHe T0/IBEPrajliiCh TOHEHUSIM CO CTOPOHBI SI3bIYHUKOB.
[Toxenanue Mupa, CIOKOMCTBHSI, OJIaronoay4nsi — 3TO MPU3HAK TOTO, YTO Mepes de-
JIOBEKOM €T0 JIPYT, ¥ OH MPHIIET C MUPOM.

ITocne mpuBeTcTBUM CileqyIOT pUTyalbHbIe BONpPOCkl: Na watoto (wazee, mkeo,
mumeo) hawajambo? ‘Kak netu (poauTenu, MyX, ’KeHa), 3I0pOBbI, BCE Y HUX XOPOIIo?’
Camble pacipocTpaHeHHbIe OTBEThI: Nzuzi sana, ahsante. ‘O4yeHb Xopo1lo, cracu0o’;
Hawajambo, ahsante. Wao wazima. ‘Bce y HUX XOpOIIO, OHH 3/10pOBBI’.

IlepeiinemM K paccMOTPEHHIO TeMAaTUYECKOH IpymIibl «oOpartienuey». dopMel 00pa-
IIEHUs: MOT'YT ObITh O(QUIMATIBHBIMU U HeopuimaabHbIMU. Heodurumansable Ghopmbl
oOparieHus, IPUMEHUTETBHO K OOMXO/IHO-PAa3rOBOPHON pedn — 3TO HAMMEHOBAHHUE
porncTBa, Hanpumep: baba ‘oren’, babu ‘nemymika, Tpenok’; ITO GOPMbI TOUYTUTEIb-
HOTO OOpaIlleHHs K CTapIieMy 110 BO3pacTy, 3BaHHUIO WJIH MOJIOKCHHIO; mama ‘MaThb’,
bibi ‘6abymka’ — (HOpMbI YBaOKXUTEILHOTO OTHOILICHUS K KEHIIWHE, CYTpyre; dada
‘cecTpa’ — JpPYKECKOE OTHOIICHHME K JEBYIIKE, MOJIOJION >KEeHIINHE; kaka ‘Opat’,
ndugu ‘Opat, ToBapuil’ — oOpaileHre K apyry. Bo3amMoxHbI ciiuTHbIE (POPMBI CYIIIECT-
BUTEJIbHBIX C IPUTSKATEIbHBIMA MECTOMMEHHUSIMHU -angu ‘Mo, MOU’, -etu ‘Halll, Hallu :
mwanangu (mwana wangu) ‘ChIHOK, CbIH MO ’; dadangu (dada yangu) ‘cectpa most’;
mametu (mama yetu) ‘Hama Mama’ | T.J.

OduimanbHple  YCIOBHS KOMMYHHKALMH MPEANUCHIBAIOT COOTBETCTBYIOIIUE
¢dopmbl obpamienust. [IpowumocTpupyeM HekoTopbie U3 Hux: Ndugu! Jamani! ‘ToBapu-
um!’; Bwana Temu! ‘Tocnionun Temy!’; Bibi Magenge! ‘T'octioxxa Mareunre!’; Bwana
mwenyekiti! ‘I'ocnopun npencenarens!’; Marafiki! ‘Komnern!”; Wananchi! ‘IU'paxnane!’.
B HexoTopbIx 0OpalieHusx COOJIOJEHbI MPUHIUIBI 0COO0TO MOYTEHUS, YBaXKECHUS:
Wapenzi marafiki! ‘loporue npy3ws!’; Waheshimiwa mabibi na mabwana! ‘YBaxaemblie
nambl 1 rocriona!’; Mheshimiwa Rais! “YBakaeMblii TOCTIOAWH MPE3UACHT!” U T.1I.

K ¢opmam obparienust 6:usku (GopMel peicTaBiIeHus Jitoiel. [ Hux xapakrep-
HBI cieyromue cioBocoueranusi: Nataka kukujulisha kwa mume wangu. ‘11o3HakoMb-
Tech ¢ MouM MyxeM’; Napenda kukujulisha bwana N. ‘[103BoibTEe IPEACTaBUTH BaM
rocrionuna H’; Naomba unijulishe kwa ndugu M. ‘Byapre noOpbl, mpencTaBbTe MEHS
ToBapuiy M’ u T.1.

B Temaruueckoii rpymie «01arofapHOCTb» IHPOKO UCHONB3YIOTCS pedeBbie 000-
POTBI, KOTOpBIE HECYT 3apsiJ BEXKJIMBOCTH, JOOPOTHI, TpH3HATENFHOCTH. OHM YMECTHBI
U B HeopUIMATHbHOM, U B opuLansHON peun. Hapsity ¢ TpaauimoHHbIM ciioBoM Ahsante
(asante) ‘cacu60’ wnm Ahsante sana ‘Gonpiioe cnacu6o’ (Hampumep, ahsante kwa
msaada, mwaliko, zawadi ‘cnacu0o 3a MOMOIIIb, MPUTJIALIEHNE, TOJAPOK’), UCHIOIb3Y-
10TCs Tiarod shukuru ‘6marogapuTh’, TIAroyibHble codeTanus -toa shukrani, -pa shu-
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krani ‘Beipazute 6maromapHocts’: 1) Tunakushukuru kwa moyo wote kwa pongezi, uka-
rimu ‘Cepaedyno G1arogapyuM Bac 3a MO3/ApaBJIeHUE, TOCTENPUUMCTBO . 2) Mpe shukrani
zangu kwa niaba yangu ‘Tlobmarogapute ero/ee oT Moero uMeHu’ . Aapecatr oObIYHO
otBevaetr: Hakuna haja ya kushukuru ‘He crout 6maromapuoctu’ wim Usijali ‘He 3a
uto’, Si kitu ‘Ilyctsxu’.

Pa3Ho0Opa3HbI 10 CO/EpKAHUIO PEUYEBHIC KIIUINIE, BXOIIIINE B TEMAaTHYECKYIO
rpyniy «npocb6a». KiroueBsIM ci10BOM 11000 IPOCEOBI OOBIYHO SIBJISETCSI CJIOBO fa-
fadhali ‘noxanyiicta’. CyIecTByOT OIpeieieHHbIE IT1arobl, (popMHUpYyIOIIKeE JaHHYIO
rpymny: omba ‘npocuts’; taka ‘xorers’; ruhusu ‘paspemiars’; penda ‘XOTETh, JKeNaTh,
TOOUTE’; weza ‘MOUb’; wezekana ‘ObITh BO3MOXKHBIM , HEKOTOpbIE APYTHE IJIarOJIbl.

JIst BEIpaXKeHuUs! MPOCHOBI B CyaXWJIM YIOTPEOISIOTCS CIEIYIONIHE TI1arojibHbIe
bopmbI:

1) u3bsiBUTENBbHOE HaKIIOHEeHUE: Naomba kunisaidia ‘Ilpoury mae momoun’; Twa-
taka tikiti kwenda Nairobi ‘[laiite Ham (OykB. ‘MbI X0TUM’) OUseThI 10 HaiipoOu’.

2) moBenuTeNbHOE HakloHEeHUe: Ngojea kidogo ‘Tlomoxxmute MUHYTKY ; Sema
tena ‘IloBropute’. Otpunarensuas popma: Usifanye haraka ‘He Toponutecs’.

3) skenmarenbHO-IOOY IUTENbHOE HakIIOHeHue: Nipeleke kituo cha mabasi ‘OtBe3ute
MeHs 10 aBToOycHOi octaHoBkH '3 Tafadhali, niletee chakula ‘Iloxanyiicta, mpuHecure
eny’. OrpunarensHas popma: Wasitazame ‘IlycTb OHH HE CMOTPST .

4) cocnararensHOe HakloHeHue: Ningependa matunda, tafadhali. ‘Ilpunecure Mue
bpykThl, noxanyiicra’ (Oyks. ‘S Obl xoren Gpykrel’). OTpunarensHas gopma: Tusin-
gependa uondoke. ‘Ham He x0Ten0och Obl, YTOOBI THI yexai .

[Tpockba MoxeT BeIpakatbesi B Bomnpoce: Niendelee kusoma? ‘Mue npoaomkaTh
ynurtath?’; Hodi? ‘Paspemmre Boitu?’; Naweza kutumia simu yako? ‘Mo>KHO BOCIIOJb-
30BaThCsl BanM Tenegonom?’; Inawezekana kufanya haya? ‘MoxHo 310 cnenathb?’.

bnarogapHocTh coOecelHUKY 3a BBIIOIHEHHYIO NPOCHOY BBIPAXKACTCS CIOBAMHU
Ahsante ‘Cniacu60’; Huo ndio wema wako ‘Ouenb mo0e3Ho ¢ Bameit ctopoHs!’.

B TemaTtndeckyro rpymiry «coriacue U 0TKas» BKIIOUEHBI pa3HOOOpa3HbIE CI0Ba
1 CJIOBOCOYCTaHUA, yrIOTpe6JI§IeMbIe B XapaKTCPHBIX JJI1 HUX KOMMYHUKATUBHBIX CHU-
Tyanusx. B ocHOBHOM, 3TO cl10Ba M COYETaHHS CJIOB C aHTOHUMHYECKUM 3HAYCHHEM —
YTBEpAUTENbHBIC U OTpUIaTeNbHbIe 0TBETHl. Coracue BeIpaxaeTcs clioBaMu ndiyo,
naam ‘na’, haya ‘xopomo’, nzuzi ‘nagHo’, sawa ‘TIPpaBUWIBHO , coueTaHUsAMU bila ya
shaka ‘HecoMHEHHO’, kwa furaha ‘c ynOBOJILCTBUEM , nzuzi sana ‘PeKpacHo’ M T.1.
Ecnm koMMyHHKaHT coryiaceH ¢ COOECeTHUKOM, BAPUAHTHI €ro OTBETAa MOTYT OBITH Cie-
nytommmu: Nimekubali S1 cornacen’; Sikatai ‘He Bo3paxaro’; Timepokea mwaliko
wako ‘Mpbl npuHuMaeM Baie npuriamenue’; Unasema kweli ‘Bbl ipaBbl’ u ipyrue.

B ciydae oTkaza oTBET MOXKET 3By4arh KareropuuHo: Siyo hapana ‘Her’; Huku-
sema sawa ‘Bpl He nipaBw!l’; Jnakatazwa ‘Henw3sa’; Hakuna ruhusa ‘He pa3pemaercs’;
Abadan ‘Hu B koem ciydae’. OTpULaTeNbHBI OTBET MOXET ObITH c(hopMyIMpOBaH
u B Oosiee BexxmBoil hopme: Nasikitika sana lakini sina budi kukataa ‘O4venp xanb,
HO 51 BBIHYXKJCH OTKazaTbes’; Samahani siwezi kutimiza ombi lako ‘K coxanenuto,
sl HE MOT'Y BBITIOJTHUThH Ballly Mpoch0y’.

B KOMMYHHMKaTUBHOM OOIIEHUH IS BBIPAXKECHHS «COXKAJICHUSD CYIIECTBYIOT Tpa-
JMIMOHHBIE (Ppa3bl, 0OpallleHHble K COOECEAHUKY, B KOTOPBIX TOBOPSIIUI BBICKA3bIBAET
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CBOE COUYYBCTBHE, COOOJIC3HOBAHHE B CBS3HM C MOCTHTIIMMH TOTO TOpeM, 0OJIe3HbBIO,
CMEpThIO OJIM3KUX JIIOJIeH, HEMPUATHOCTSIMHU, CTAPAETCS YCIIOKOUTH €rO.

Yacro Takoi peuu MPUCYILH AJIEMEHTHI SKCIPECCHUH, BbIPA3UTENBbHOCTH. [Iprmepsr:
Kwa bahati mbaya ‘K coxanenunto’; Nimesikitika sana ‘51 ouenb coxanero’; Pole sana!
‘Kaxas nenpusitHocTs!’; Nakuonea huruma mno ‘51 uckpeHne couyBCTBYIO Bam’; Tuna-
wapa (pokea) rambirambi zetu ‘Pa3pemmre BbIpa3uTh HaIM cobosie3HOBaHus ; Vi kudu-
ra ya Mungu «Huuero He nmozienaenib, TakoBa BOJIs Ooray.

B KOMMYHHKaTUBHO# IPYTITIE «M3BUHEHUEY» Y3yallbHbI CIIOBOCOYETAHUS, B KOTOPBIX
BBICKA3BIBACTCS YBaXKEHHE K COOECETHUKY, JKeTaHHe TIPOCUTH MPOILIEHHE 32 IPOCTYIIKH,
NPUYMHUBILINE €My OSCIIOKOWCTBO, OTOPYEHHE, YTO SBISAETCS MPH3HAKOM BEXIIHMBOCTH,
BOCIMTAHHOCTH roBopsiiiero. st JTaHHOTO BH/a OOIIEHUs XapaKTepHbI pedeBbie (op-
MYJBI C UCIIOJB30BAaHHEM COOTBETCTBYIOIHMX IJIArojOB, YacTO B JKENIATEbHO-TI00Y-
nuTenbHOM HakioHnenue: Uniradhi, unisamehe ‘VzBunure’; Niwie radhi, nimefanya
haya bila ya kukusudia ‘V3BunuTe, s caenan 310 HeYassHHO ; Samahani kwa kuku-
sumbua ‘VI3BuHUTE, yTO MoMeran’. B orBer MoxkHO ycnbimarsk Gpassr: Si kitu ‘Huuero’;
Usiwe na wasiwasi ‘He 6ecriokoiitecs’.

DTH Ke TIarojbl UCHOIb3YIOTCS IPU 0OpallieHnu ¢ mpock0oit: Samahani, ofisi ya
Posta iko wapi? ‘U3unute, rae Haxoqutcs nouroBoe otnenenue?’; Niwie radhi napenda
kujua saa ngapi sasa ‘13BunuTE, 51 X0TEN OBI y3HATH, KOTOPBIN Yac?’.

BhIpazuTenbHOCTh BBICKA3bIBAHUN XapaKTEPU3YET TEMATUUYCCKYIO IPYIIITY «IIPH-
riamieHney. JIroaei npuriamaoT B TOCTH, Ha KAKUE-TO MAacCOBBIE MEPOIIPUSTHUS, TOP-
’KECTBEHHBIE BCTpeur U T.1. CloBa-npuriamenus 00bIYHO COEPKAT OTTEHKH PaTyIIns
U 100pOXKEeNaTeNbHOCTH, yBaXKEHHS. B s3bIKe cyaxumm nmeetcs psiji OJM3KHUX, CHHOHH-
MUYHBIX BBIPOKEHHH, UCIIOJIb3YEMbIX KOMMYHUKAHTAMH B X0/ OOILIECHHSI, HAIIpUMep:

1) Tafadhali, karibu, pita, kaa kiti ‘Iloxainyiicra, BoinuTe, IpoOXoauTe, CaAUTECh ;
Karibu kwangu (kwetu) ‘Ilpuxonure ko MHe (kK HaM) B roctH’; Njoo pamoia na mume
(mke) ‘Ilpuxomure ¢ My>keM (KeHOM) . B TaHHBIX KOHCTPYKLUSAX HCIOJIB3YETCs TOBE-
JIUTEJIbHOE HAKJIOHEHHE.

2) Twende kwenye maonyesho ‘llolinemte Ha BbICTaBKY ; Tucheze mchezo wa
sataranji ‘JlaBaiiTe cpirpaeM NapTHIO B MIaxMaThl’. B 3THX mpemiokeHus X Iiaarossl
YIOTPEOIISIOTCS B JKENIATeIbHO-II00YINTETFHOM HAKIIOHEHHUH.

TpaauioHHbIe I71aroJibl B 3TOM rpynne -alika ‘npurnamars’, -faka ‘XOTeTb, xKe-
narte’, -omba ‘npocuts’: Nakualika kwa chakula cha mchana ‘Ilpurnamaro Bac Ha o0en’;
Nataka kukualika katika masirahi ‘Pazpemmre npurnacute Bac B teatp’; Naomba tu-
cheze dansi ‘Pa3pemnre npuriacuth Bac Ha TaHel’. [IpuHumas npurnamenue, code-
ceZIHUK ToBOpUT: Kwa furaha ‘C ynoBonbsctBueM ; Ahsante sana kwa mwaliko ‘bonbiioe
cnacu0o 3a mpurnamenne’. OTka3 Beipaxaetcs dpazamu: Nimesikitika sana, lakini
siwezi kupokea mwaliko wako ‘O4enb xaib, HO 51 HE MOTY NIPUHATH Ballle MpUIJalle-
nue’; Kwa bahati mbaya tumeshaalikwa ‘K coxxanenuto, Mbl yKe MPHUTJIaIIEeHbI.

Pa3zHooOpa3Ha 1Mo coAep)kKaHHI0 U CTPYKTYpe JIEKCHKA TEMAaTHUECKON TPYIIIbI
«TI03JIpaBJIeHNE U ToKenanus». CyIiecTByeT MHOrooopasrue BapuaHTOB CIIOB C 3TUM
3HayeHueM. OHM GOPMUPYIOTCS C MOMOILBIO CIIEIYIONIUX TJ1arojioB M UX CIOBOCOYE-
TaHUU: pongeza, peleka pongezi ‘Io3npaBIsATh’, pokea pongezi ‘TPUHSITH TIO3APABICHUS
takia, ombea ‘xenatp’, 4acTO ynoTpeOIsieMbIX B IMOBEIUTEIHLHOM U JKEJIATEIbHO-TIO0-
OyaMTEeTH,HOM HAKJIOHEHUH.
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TpamuuuoHHbI Mo3pasiieHus: ¢ HOBBIM TOJIOM, JTHEM POXKICHUSI, HAIIMOHATbHBIMH
U PEJIMTUO3HBIMY TPa3JHUKaMH — OHH 3BY4YaT BBIPA3UTEIBHO, SIMOIMOHAILHO. [IpHHs-
ThI U O(pUIHAIbHBIE TO3PABIICHUS C TEM WM UHBIM coObITueM. [lpumepst: 1) Tunaku-
pongeza kwa sikukuu ya kuzaliwa, Mwaka Mpya, Siku ya Uhuru, Siku ya Wanawake
‘[Tozpasisito Bac ¢ 1HeM poxkaeHus, HoBsiM romom, JlHeM HE3aBUCUMOCTH, KEHCKUM
nHem’ U T.1. 2) Nipelekee pongezi zangu... ‘Ilo3apaBb oT Moero umenu...” 3) Pokea
matakio yetu yaliyo mema ‘Ilpumute Hamm Haunyumue noxenanus. 4) Tunawatakia
(tunawaombea) mafanikio ya kazi, kheri katika maisha, afya njema, kila la kheri na
fanaka. ‘Mpbl BaM xenaeM yCIexoB B paboTe, CHacThs B )KU3HHU, KPEIKOTO 310POBBS,
cyacThsl M mpousetanus . 5) Serekali ya Unguja yapongeza wale walioshiriki mradi
wa kuwapatia maji wananchi wa Unguja na Pemba ‘IlpaButensctBo 3an3ubapa mo-
3MIpaBIIAET T€X, KTO paboTan HaJ MPOEKTOM oOecredeHurs BOIOM rpaxian 3aH3ubapa
u [TemOb1’.

Henp3st He OTMETHTH, YTO OCOOYIO CTPYKTYpPY B CyaxMJIH MPEICTaBISIOT COOOM
MEKIOMETHSI, KOTOpbIe 00CTY)HUBaIOT cpepy peueBoro stukera. OHM 001aAaI0T 0CO00H
9KCIPECCUBHO-CEMAHTHYECKOH (YHKIMEH M MOTYT BBIIONHATH POJIb OOpAIeHHsI, OTBE-
Ta, MPU3BIBA, IPOCHOBI, KOMAH/IBI U T.JI. PacCCMOTpUM HEKOTOpPbIE 3HAUCHUS MEXKIOME-
tuit: Ebu (hebu) ‘ny, Hy-Ka, mo3Bonbte’; Ebu, nipe nikutazame ‘Hy, naii-ka s HOCMOTPIO
Ha 1e0s1’; Ee ‘O! Ax!’; Ee, Ahmed, jambo! ‘O, Axwmen, 3npaBctByid!’; Eh ‘He Tak au?
A?’; Ulimwona, eh? ‘“To1 ero Bugien, He Tak Jn?’; Ala Belpaxaer yIMBICHHE: ‘Kak? pa3Be
He?; Ala, husikii haya? ‘Kaxk, pa3zse tebe He CTBIIHO?; Ati, efi ‘TIOCTyIIal-Ka, CKaKU-Ka,
ail!’; Ati, rafiki! ‘O, npusitens!’. Kumbe Boipaxaer uzymnenue: Kumbe, sivyo! ‘Ho tie
tam!’; La, hasha ‘Het, 1 B koeM ciy4ae! Hu 3a uro Ha cBere!’; Lo BbIpaXkkaeT pajocTh,
yauBienue, ucnyr: Lo! Wewe ni mwivu sana! ‘Kakoii xe Tbl JeHTsi!’. Pole Bbipakaet
COYyBCTBHE, cobone3HoBanue: Pole, mama ‘Y cniokoiics, Mama’.

JleranbHOE pacCMOTPEHUE TEMATHYECKHUX TPYIIT PEYEBOT0 STHKETA SI3bIKA CyaxMIIu
elle pa3 MoJI4epPKUBACT €ro HaMOHAIBHO-KYJIBTYpHYIO crieruduky. PasHooOpasHble
OKCTPATMHIBUCTUYECKUE (PaKTOPbI — COLUATBHBIE, KyJIbTyPHO-UCTOPHYECKUE, IICHXO-
JIOTHYECKUE — MIMEJH CYIIECTBEHHOE BIMSHUE Ha Pa3BHUTHE M (PyHKIMOHUPOBAHUE pede-
BOI'O 3THKETa, TEeMaTHYECKUE I'PYyMIIbl KOTOPOro o0safaoT OorarbiM HaOOpOM CIIOB
U CJIOBOCOYETAHUM.

B pamkax HeOOBIION CTaTbH MBI CMOIJIH YJETUTh BHUMAHHE TOJIBKO HEKOTOPHIM
HanboJIee XapaKTepHbIM TEMaM PEYEBOr0 3THKETA B c(hepe 0OUXOTHO-OBITOBOrO 0OIIIe-
Hus. CTaThsi MMEET MpakTH4eckoe Ha3HaueHHe. OHa aeT BO3MOXKHOCTH YYaIlIUMCS
yIIIyOUTh 3HAHUS O PEUEBOM ITUKETE SI3BIKA CYaXHJIH, 03HAKOMUTHCS ¢ pa3HOOOpa3ueM
ero TeM, OObEeAMHEHHBIX OOIIUM 3HAUYCHHEM, MX COJCP)KaHWEM U rpaMMaTHYECKUMHU
¢dbopmamu.
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The article deals with Swahili language speech etiquette lexical groups which are the most typical
for every day communication. The main focus is put on the basic words and word combinations of each
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